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บทคัดย่อ

	 การวิจัยนี้มีวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาภูมิปัญญาท้องถิ่นในชุมชนโล๊ะจูด อำ�เภอแว้ง  

จงัหวดันราธวิาส ซ่ึงมพีืน้ท่ีวัฒนธรรมติดตะเขบ็ชายแดนไทย-มาเลเซยีและผนืปา่ปา่บาลา ฮาลา 

ดำ�เนินวธิวิีจัยเชงิคณุภาพ โดยสงัเกตลกัษณะภมูปัิญญา และสมัภาษณเ์ชิงลกึผู้ ให้ขอ้มลูแบบเจาะจง  

ได้แก่ ผู้นำ�ชุมชน ช่างฝีมือ นักแสดง ชาวบ้าน แล้วนำ�มาวิเคราะห์เชิงพรรณนา ผลการศึกษา 

ภมูปิญัญาแตล่ะดา้นพบวา่ ดา้นศิลปะมกีารผลติหตัถกรรม เครื่องดนตรีจากวสัดธุรรมชาตใินทอ้งถิน่  

ผลิตกรงนกที่สะท้อนคุณค่าทางสุนทรียะ ด้านการจัดการมรดกทางวัฒนธรรม มีการก่อตั้ง 

พิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นโดยอดีตผู้นำ�ชุมชน สืบต่อจนถึงอนุชนรุ่นหลังที่พยายามสืบทอด และจัดการ 

ดว้ยตนเองโดยไมห่วงัพึง่พารฐัมากนกั ดา้นปรชัญาความเชื่อมกีารสบืทอดศาสนาทัง้พทุธและอิสลาม  

ความเชื่อด้านการใช้ดนตรีตือรีรักษาโรคยังคงดำ�รงอยู่ ขณะที่พิธีเซ่นไหว้ของนายหนังตะลุง

มุสลิมสิ้นสุดลงพร้อมการสลายตัวของหนังตะลุงในพื้นที่ ด้านภาษามีคำ�พูดที่ใช้ร่วมกันของคน

ไทยพุทธและมุสลิม ภูมิปัญญาท้องถิ่นเหล่านี้สะท้อนถึงวัฒนธรรมชายแดนไทย-มาเลเซียใน

เรื่องการบูรณาการวัฒนธรรม การเรียนรู้ข้ามวัฒนธรรม การแสดงตัวตนที่ผันแปรตามบริบท 

การสานใจรว่มกันระหว่างชาวพทุธกับมสุลมิ ความอยูร่อดของภมูปัิญญาทอ้งถิน่ทา่มกลางความ

เปลี่ยนแปลงของสังคมใหม่

คำ�สำ�คัญ : ภูมิปัญญาท้องถิ่น วัฒนธรรมชายแดน โล๊ะจูด นราธิวาส

ภูมิปัญญาท้องถิ่นในวัฒนธรรมชายแดนไทย-มาเลเซีย : 
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Abstract

	 The purpose of this study was to investigate local wisdoms in Thailand-Malaysia  

border culture, a case study of Lohjood Community in Waeng District, Narathiwat  

Province adjacent to the Thailand-Malaysia border and BalaHala Wildlife Sanctuary.  

Data of this qualitative study were collected through observations Local Wisdomsand 

in-depth purposive interviews with the community leader, skilled craftsmen, art 

performers, and locals. Then adescriptive analysis was written.The results of the  

study in each aspect revealed that in the art aspect, there are handicraft products, 

musical instruments made of local natural materials, and bird cages, all of which 

reflect aesthetic value.  In the aspect of cultural heritage management, there is a 

local museum founded by a former community leader, and inherited by the younger 

generations who try to maintain and manage it without having to entirely depend  

on the government.  In the aspect of philosophy and belief, people in this community  

are Buddhists and Muslims who maintain their religions. The belief in music can be 

seen in their use of Tueri music for healing which is still in existence while the rite 

of paying respect to Muslim shadow puppet masters no longer exists as shadow 

puppet shows in the community faded away. In the linguistic aspect, there are the  

same words commonly used by Thai Buddhists and Thai Muslims. These local  

wisdoms reflect integration of Thailand-Malaysia border culture, cross-culture  

learning, self-identities that are varied according to the context, unity between Bud-

dhists and Muslims, and survival of local wisdoms amidst modern social change.

Keywords:	 Local wisdom, Border culture, Lohjood, Narathiwat
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บทนำ�

	 วฒันธรรมเปน็สิง่จำ�เปน็ตอ่การดำ�รงชวีติ เป็นสิง่ทีม่นษุย์สรา้งขึน้ มกีารยอมรบัรว่มกนั   

มีการถ่ายทอดและการเรียนรู้ และถือเป็นมรดกทางสังคม การรักษาวัฒนธรรมขึ้นกับบริบท 

ทางสังคมและส่ิงแวดล้อมแต่ละแห่งส่งผลต่อระบบคุณค่าทั้งวัฒนธรรมระดับชาติและท้องถิ่น   

ในระดับท้องถิ่นคุณค่าวัฒนธรรมไม่เพียงอยู่ที่การทำ�ให้เกิดระเบียบในสังคมเท่านั้น แต่อยู่ที่ 

การแสดงออกถงึเอกลกัษณภ์มูปิญัญาทอ้งถิน่ สิง่เหลา่นีน้ำ�ไปสูค่วามสามารถในการพึง่พาตนเองได ้ 

เป็นทุนของการพัฒนาสังคม ชุมชน และตนเอง วัฒนธรรมจึงสัมพันธ์กับภูมิปัญญาท้องถิ่น  

ดงัทีเ่อกวทิย ์ณ ถลาง (2546) เหน็วา่ ภมูปิญัญาทอ้งถิน่ถอืเป็นความรูท้างวัฒนธรรมทีม่คีณุคา่

ยิง่ เพราะเปน็รากฐานของสงัคมทีม่กีารสัง่สมสบืทอดมาเปน็ความรูท้ีอ่ยูก่บัตวัคนและตดิแผน่ดนิ  

กล่าวคือได้สะท้อนวิถีการดำ�เนินชีวิตผู้คน ซึ่งเกิดจากการปรับตัวให้สัมพันธ์กับสภาพแวดล้อม 

เสรี พงศ์พิช (2547) ยังเห็นว่า ภูมิปัญญาเป็นศิลป์เป็นความรู้ที่มีคุณค่าดีงามผู้ ใดคิดค้นไม่ใช่ 

เพียงสมองเท่านั้น แต่ทำ�ด้วยอารมณ์ ความรู้สึก ทัศนะและจิตวิญญาณ ไม่ว่าท้องถิ่นใด 

ย่อมปรากฏถึงภูมิปัญญาแสดงออกท้ังในเอกลักษณะและพหุลักษณะโดยเฉพาะในสังคม 

พหุวัฒนธรรมภูมิปัญญาย่อมปรากฏถึงความหลากลายในพื้นที่ชายแดนประเทศไทย-มาเลเซีย  

มีผู้คนหลากหลายศาสนาและวัฒนธรรม ประชากรมีทั้งชาวไทยพุทธ ไทยเชื้อสายจีน ชาว

มุสลิมมลายผููค้นเหลา่นีม้ปีฏสิมัพนัธก์บัเครอืญาตเิพื่อนพอ้งในประเทศมาเลเซยี มกีารถา่ยทอด

วัฒนธรรมที่เป็นนามธรรมคือระบบคิด โลกทัศน์หรือความเชื่อ ซึ่งแสดงออกมาหลายลักษณะ 

เชน่ วตัถสุิง่ของ เครื่องใช ้พธิกีรรม แบบแผนความประพฤต ิมกีลไกในการถา่ยทอดวัฒนธรรม

มาช่วยสำ�หรับการปรับตัว (ปิยะ กิจถาวร, 2547) ภูมิปัญญาของแต่ละชาติพันธุ์มีทั้งที่แตก

ต่างและคล้ายกันหรือผสมผสานกัน จากผลการวิจัยของประสิทธิ์ รัตนมณี และคณะ (2550)  

พบวา่ วฒันธรรมในสามจงัหวดั อนัประกอบดว้ยจงัหวดัปตัตาน ียะลา และนราธวิาส มกีารผสม

ผสานสามวฒันธรรมสองศาสนาหลกั โครงสร้างสงัคมของชมุชนมกีารเปลีย่นแปลงตามนโยบาย

บริหารประเทศของรัฐ การเปลี่ยนแปลงแต่ละครั้งมีผลกระทบต่อระบบโครงสร้างสังคมของ

ชุมชนมุสลิมส่วนใหญ่ การแก้ปัญหาต่างๆ ที่เกิดขึ้นในชุมชนแต่ละวัฒนธรรมแสดงความเป็น

อัตลักษณ์ของตนเองชัดเจน ตามรูปแบบการดำ�เนินวิถีชีวิต ด้านการประกอบอาชีพ การทำ�มา

หากิน ที่อยู่อาศัย การแต่งกาย ศิลปะการแสดง รวมถึงภูมิปัญญาท้องถิ่น ผลการวิจัยสะท้อน

ใหเ้หน็วา่พืน้ทีส่ามจงัหวดัชายแดนภาคใตย้งัมภีมูปัิญญาท้องถ่ินใหศ้กึษาอีกมากมาย โดยเฉพาะ

พื้นที่ตามแนวตะเข็บชายแดนไทย-มาเลเซีย ซึ่งผู้คนมีโอกาสผสานวัฒนธรรมข้ามพรมแดน  

	 ชุมชนโล๊ะจูดเป็นชุมชนหนึ่งซ่ึงต้ังอยู่ตรงแนวตะเข็บชายแดนไทย-มาเลเซียในเขต 

อำ�เภอแว้ง จังหวัดนราธิวาส มีฐานะเป็นตำ�บลหนึ่งติดฝั่งแม่น้ําสุไหงโก-ลก อีกฝั่งหนึ่งคือ 

อำ�เภอตาเนาะแมเราะ รัฐกลันตัน สภาพแวดล้อมเป็นพื้นที่ป่า ติดแนวภูเขาสันกาลาคีรี  
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มีป่าบาลา ฮาลาเป็นส่วนหน่ึงของพ้ืนท่ี ในชุมชนมีเรื่องเล่ามากมาย เช่น ผีเสือสมิง (ฮาลอ)  

บาเตาะ คนกินเนื้อคน อันเป็นที่เล่าลือในสามจังหวัดชายแดนภาคใต้มานาน มีการพบร่องรอย

อาศัยอยู่ในโล๊ะจูด (ปัญญา  เทพสิงห์, 2554) เคยเป็นแหล่งซาไกจำ�นวนมากหากปัจจุบันถูก

กลืนหมดแล้ว เป็นที่ตั้งพิพิธภัณฑ์พื้นบ้านโล๊ะจูด ซึ่งรวบรวมโบราณวัตถุอันสะท้อนชีวิตผู้คนที่

มีอยู่ยาวนาน โล๊ะจูดมีชาวมุสลิมอาศัยร้อยละ 90 คน ชาวไทยพุทธร้อยละ 10 คน (องค์การ

บริหารส่วนตำ�บลโล๊ะจูด, 2558) ชาวไทยพุทธส่วนใหญ่ย้ายถิ่นฐานมาจากรัฐกลันตัน ประเทศ

มาเลเซยี ตัง้บา้นเรอืนอยูเ่ปน็กลุม่ สิง่ทีน่า่สนใจคอืเป็นชมุชนทีม่เีหตกุารณร์นุแรงนอ้ยมาก ดงัมี

สถติขิองสถานตีำ�รวจภธูรในสามจงัหวดัชายแดนภาคใตท้ีร่ะบวุา่ จำ�นวนเหตกุารณร์นุแรงทีม่ต่ํีา

กว่า 5 เหตุการณ์ในทุกปี ประกอบด้วยสถานีตำ�รวจภูธรสากอ สถานีตำ�รวจภูธรโล๊ะจูด จังหวัด

นราธิวาส สถานีตำ�รวจภูธรบาตูตาโมง สถานีตำ�รวจภูธรเบตง สถานีตำ�รวจภูธรยะรม สถานี

ตำ�รวจภูธรอัยเยอร์เวง จังหวัดยะลา (ศูนย์อำ�นวยการบริหารชายแดนภาคใต้, 2556) สภาพนี้

อย่างน้อยได้ช่วยสะท้อนถึงวิถีชีวิตร่วมกันอย่างสันติ ความเข้มแข็งของชุมชน และปฏิสัมพันธ์

ท่ีดีระหว่างคนต่างศาสนา การศึกษาภูมิปัญญาท้องถิ่นจึงเป็นโจทย์วิจัยที่จะช่วยส่งเสริมความ

รู้ความเข้าใจในวัฒนธรรมชายแดนไทย-มาเลเซีย งานวิจัยน้ีจึงต้ังวัตถุประสงค์เพื่อศึกษาภูมิปัญญา

ท้องถ่ินชายแดนไทย-มาเลเซีย โดยใช้แนวคิดภูมิปัญญา ตามที่นิคม มูสิกะคามะ (2541) ได้

กำ�หนดขอบข่ายภูมิปัญญาออกเป็นด้านศิลปะ ด้านการจัดการ ด้านศาสนา ความเชื่อและประเพณ ี

ด้านภาษาและวรรณกรรม ด้านเกษตรกรรม ด้านอุตสาหกรรมและหัตถกรรม ด้านการแพทย์แผน

ไทย ดา้นการจดัทรพัยากรธรรมชาตแิละสิง่แวดลอ้ม ดา้นกองทนุและธรุกจิชมุชน  ดา้นสวสัดกิาร 

ด้านโภชนาการ ด้านองค์กรชุมชน อย่างไรก็ตามผู้วิจัยเลือกนำ�มาบางด้านเท่านั้น โดยเฉพาะที่

เกี่ยวกับศิลปวัฒนธรรม

วิธีดำ�เนินการวิจัย

	 งานวจัิยนี้ใชว้ธิดีำ�เนนิวจิยัเชงิคณุภาพ เกบ็ขอ้มลูทัง้จากเอกสาร และภาคสนามในพืน้ที่ 

ชุมชนโล๊ะจูด โดยสังเกตภูมิปัญญาในวัฒนธรรมชุมชนทั้งที่จับต้องได้และจับต้องไม่ได้และ 

สัมภาษณ์เชิงลึก เลือกผู้ ให้ข้อมูลแบบเจาะจง (Purposive sampling) ซึ่งได้แก่ ผู้นำ�ชุมชน  

ช่างฝีมือ นักแสดง ชาวบ้าน จำ�นวน 16 คน แล้วนำ�มาวิเคราะห์เชิงพรรณนา

ผล

	 ภูมิปัญญาด้านศิลปะ

	 จากสภาพแวดลอ้มของโละ๊จดูซึง่มปีา่ไมช้กุชมุและตดิภเูขา เอือ้ใหผ้ลติงานศลิปะแขนง 

หตัถกรรมจากวสัดธุรรมชาตทิีม่อียู่ในทอ้งถิน่ สภาพพืน้ทีห่า่งไกลเมอืงสง่ผลใหค้นในชมุชนพยายาม 

สร้างสรรค์ขึ้นเองจากวัสดุที่มีอยู่ด้วยการสืบทอดผสมกับประสบการณ์การคิดค้นและปรับปรุง 
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ปรับเปลี่ยนจนได้แนวทางที่เหมาะสมกับสภาพแวดล้อม รูปทรง และการใช้งาน เช่น การนำ� 

กาบหมากมาก่อรูปเป็นกระบอก เพื่อวิดนํ้าได้สะดวก (ภาพที่ 1) ในชุมชนมีคณะการแสดงลิเก

ฮูลู โดยผลิตเครื่องตีขึ้นเอง กลองที่ใช้ผลิตขึ้นเองจากหนังวัว (ภาพที่ 2) ประกอบกับโครงไม้  

รัดด้วยหวาย ตอกด้วยลิ่ม ทุกอย่างใช้อุปกรณ์ง่ายๆ ใช้ส่วนต่างๆ ของร่างกายเป็นเครื่องมือ  

เช่น หัวเข่า สำ�หรับสวมและรัดเชือก อีกกรณีหนึ่งคือการผลิตหนังตะลุง ใช้วิธีนำ�หนังวัวไปฝัง

ดิน ทิ้งไว้ 3-4 วัน เพื่อให้แบคทีเรียในดินทำ�ลายผังผืดจนเป็นแผ่นหนังดิบ เหล่านี้แสดงถึงสติ

ปญัญาระดบัชาวบา้น ไมม่กีารสอนจากสถาบนัใดๆ เกดิขึน้จากการลองผดิลองถกู และจดจำ�สบื

มาแตก่ระนัน้กด็ปีจัจบุนัหนงัตะลงุหมดความนยิมลง นายหนงัตะลงุทีผ่ลติหนงัตะลงุแบบดัง้เดมิ

ยกตัวหนังให้เพื่อนต่างชุมชนเหลือเพียงตัวหนังที่ชื่อเปาะมูดอ ซึ่งเก็บไว้เป็นที่ระลึก (ภาพที่ 3) 

ประกอบกับอายุมากขึ้น ภูมิปัญญาการผลิตแบบท้องถิ่นค่อยๆ เลือนหายไป

ภาพที่ 2 กลองหนังวัว

ภาพที่ 1 กระบอกวิกนํ้า

ภูมิปัญญาท้องถิ่น	 Local Wisdoms



24
วารสารมหาวิทยาลัยราชภัฏยะลา 11(1) ม.ค. - มิ.ย. 2559

Journal of Yala Rajabhat University 11(1) Jan - Jun 2016

	 ในการผลติเครื่องมอืเครื่องใชส้อย นอกจากเพื่อสนองหนา้ท่ีโดยตรงแลว้ ยังสอดแทรก

คณุคา่ทางจติใจ ดงักรณกีรงดกันกพบวา่ ผูผ้ลติมไิดค้ำ�นงึเฉพาะกลไกใหน้กเขา้กรง แตค่ำ�นงึถึง

ความสวยงามนา่ใช ้โดยการแกะสลกัไมเ้ปน็ลวดลายตกแตง่ ความสวยงามมไิดส้ง่ผลตอ่การดกั

นก แตส่่งผลในแงสุ่นทรยีารมณ ์อ่ิมเอบิใจของผู้ ใช ้แมอ้ยูต่ามชนบท ปา่เขา แตก่ม็แีรงบนัดาล

ใจในการสร้างสรรค์ สะท้อนถึงธรรมชาติของศิลปะที่ไม่มีข้อจำ�กัดด้านสถานที่ สถานะบุคคล และ

อาชพี (ภาพที ่4-6) มชีา่งทีม่ากดว้ยความสามารถ แตไ่มม่โีอกาสสรา้งรายไดจ้ากการผลติกรงมาก

นกั ขาดพืน้ทีส่นบัสนนุ ส่วนใหญ่ใชเ้วลาว่างจากการรบัจา้งแบบหามตามแนวชายแดน ออกแบบ 

ตามความพอใจ การซื้อขายพบโดยบังเอิญเมื่อมีผู้เห็นคุณค่า แสดงเจตจำ�นงรับซื้อซึ่งอาจเป็น

ชาวบ้านหรือเจ้าหน้าที่รัฐผู้ดูแลรักษาความสงบซื้อไปฝากมิตรสหาย ทำ�ให้ต้องผลิตอยู่เรื่อยๆ  

จนเปน็ทีรู่จั้กในวงการผลติกรงนกในทอ้งถิน่ ลกัษณะนีเ้หน็ไดว่้า ความวจิิตรของศลิปหตัถกรรม

มกีารอาศัยแรงสนบัสนนุดา้นการเงนิ กำ�ลงัซือ้ หรอืความตอ้งการของตลาด แมก้ารสรา้งสรรค ์

กรงนกสวยงาม ไมแ่ตกต่างจากแห่งอื่น เชน่ ท่ีจะนะ หากในชมุชนโละ๊จดูกรงนกแสดงถงึวถิชีวีติ 

ดัง่เดิม ซึง่แวดลอ้มดว้ยความสมบรูณข์องปา่ไมแ้ละสตัว์นานาพนัธุ ์เพราะอยู่ตดิป่าเขตรอ้นชืน้ 

ฮาลา บาลา กรงนกจึงถือเป็นทุนทางวัฒนธรรม เป็นภูมิปัญญาท้องถิ่นที่ควรส่งเสริมให้เกิด

มูลค่าเพิ่ม

ภาพที่ 3 ตัวหนังตะลุง
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ภาพที่ 4 กรงนก

ภาพที่ 5 ช่างกำ�ลังแกะสลักแต่งรังนก ภาพที่ 6 กรงนก

	 ในชมุชนโละ๊จดูยงัปรากฏศลิปะแขนงการแสดง เชน่ ลเิกฮลู ูเป็นการขบัรอ้งประกอบดนตร ี

มีลีลาท่าทางที่พร้อมเพรียง ลิเกฮูลูคณะบาลาหัวหน้าวงเคยเป็นอาสาสมัครรักษาดินแดน  

ต่อมาลาออกเพราะมีใจรักการแสดง ฝึกหัดเรียนรู้ด้วยตนเอง ระดมเพื่อนๆ กลุ่มเด็กและ 

เยาวชนมาฝึกหัดร่วมกัน หนังตะลุงของคณะโต๊ะมาอีซีเป็นอีกหนึ่งคณะที่สะท้อนภูมิปัญญาท้องถิ่น  

โดยใชภ้าษามลายสูื่อสาร ทิง้รอ่งรอยการแสดงแบบโบราณอยู่บ้าง ก่อนการแสดงมกีารทำ�พธิเีชญิ 

สิ่งศักดิ์สิทธิ์ ท้องเรื่องอิงตำ�นานคล้ายหนังตะลุงภาคใต้ เช่น เจ้าหญิงดอกหมาก แต่ปัจจุบัน 

ตอ้งยกเลกิเพราะวิธคีดิและสงัคมเปลีย่นไป ทัง้ลเิกฮลูแูละหนงัตะลงุรบัจา้งแสดงในงานรื่นเรงิ  

บางคร้ังขา้มแดนไปแสดงเพื่อหาเสยีงใหพ้รรคการเมอืงในกลนัตนั การตดิตอ่สมัพนัธก์บัประเทศ

มาเลเซีย ไมว่า่การคา้ชายแดน การเมอืง การศกึษา สง่ผลตอ่การแพรก่ระจายวฒันธรรมโดยงา่ย  

ชาวไทยพทุธในโละ๊จดูยอมรบัวฒันธรรมไทยทัง้ทีเ่กดิจากแผน่ดนิไทยและมาเลเซยี เชน่เดยีวกบั

ชาวมุสลิมโล๊ะจูดที่ยอมรับวัฒนธรรมมุสลิมทั้งในไทยและมาเลเซีย ขณะเดียวกันก็มีชาวมุสลิม

กลันตันบางส่วนยอมรับวัฒนธรรมมุสลิมในแผ่นดินไทย แสดงถึงอัตลักษณ์ของกลุ่มชาติพันธุ์

มลายูที่เลื่อนไหลไปมาได้ ดังเช่นลิเกฮูลูของคนโล๊ะจูดที่มักถูกเชื้อเชิญข้ามฝั่งไปแสดงให้กับ 

พรรคการเมืองหนึ่ง ลิเกฮูลูจัดเป็นมรดกร่วมทางวัฒนธรรม อย่างไรก็ตามคำ�ว่า “ฮูลู” ในทัศนะ

ของชาวกลนัตนัหมายถงึคนละฝัง่ คอืฝัง่โนน้หรอืฝัง่ไทยแสดงถงึการยอมรบัและใหเ้กยีรตมิสุลมิ
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ที่มีสัญชาติไทย ในสภาวะเช่นนี้คณะลิเกเองก็จะนิยามตนเองว่าคนไทย อาจกล่าวได้ว่าการ

สร้างสรรค์ทั้งในแง่หัตถกรรมและความบันเทิงสอดแทรกอยู่ในวิถีปกติของคนในชุมชน แม้ไม่

ได้รับการศึกษาจากสถาบันใด แต่ผู้คนเหล่านี้ก็มีจิตวิญญาณ มีสัญชาตญาณในการสร้างสรรค์ 

เป็นการสนองด้านความต้องการระดับชาวบ้าน โดยปราศจากนายทุนหรือการหาผลกำ�ไร 

	 ภูมิปัญญาด้านการจัดการ

	 ในชุมชนมีการจัดการกับมรดกศิลปวัฒนธรรมของตนเอง กรณีการจัดตั้งพิพิธภัณฑ์ 

ท้องถิน่โละ๊จดูสะทอ้นถงึภมูปิญัญาในการจดัการกบัโบราณวตัถใุนชมุชนเป็นอยา่งด ี(ภาพที ่7-9)  

เมื่อหนว่ยงานรฐัสง่เสริมให้กำ�นนัศึกษาดงูานนอกสถานที ่ ความประทบัใจในการชมพพิธิภณัฑต์า่งๆ  

เป็นแรงบันดาลใจให้ก่อตั้งพิพิธภัณฑ์ของตนเอง เมื่อกลับมาได้ขอความร่วมมือเพื่อนบ้านทั้ง

ไทยพุทธและมุสลิมนำ�ศิลปวัตถุของตนมาบริจาค เมื่อรวบรวมมากพอแล้ว มีโรงเรียนใกล้เคียง 

ชว่ยจดัลงทะเบยีนเลขหมายและดแูลรกัษาจนวาระสดุท้ายของกำ�นนั การจดัการเขา้มาดแูลของรฐั  

นอกจากผ่านโรงเรียนแล้ว รัฐยังช่วยสนับสนุนเงิน ส่งนักวิชาการมาให้ความรู้เมื่อถึงคนรุ่น 

บุตรหลานพิพิธภัณฑ์ซบเซา ขาดผู้จัดการดูแล วัตถุบางอย่างสูญหาย แสดงให้เห็นว่า การจัด

แหล่งเรียนรู้ชุมชนในลักษณะพิพิธภัณฑ์ท้องถิ่นจำ�เป็นต้องมีผู้วางแผน จัดโครงสร้าง โน้มนำ�

และควบคุมท่ีมีศักยภาพสูง เพื่อให้บรรลุเป้าหมาย หน่วยงานกลางของรัฐเคยหยิบยื่นเข้ามา 

ภาพที่ 7 ไหโบราณ

ภาพที่ 8 โบราณวัตถุ ภาพที่ 9 หอกในพิพิธภัณฑ์โล๊ะจูด
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ชว่ยเหลอืแตค่นรุน่หลงัไมม่ัน่ใจในการจดัการของรฐั การรบังบประมาณรฐัตอ้งปฏบิตัติามเงื่อนไข  

ปัจจุบันทายาทมีความพยายามฟื้นฟูขึ้นใหม่ โดยขอจัดการด้วยตนเองจากงบท้องถิ่นอย่างค่อย

เป็นค่อยไป ดังคำ�สัมภาษณ์ของศุภชัย อาแว (นามสมมติ, 2554) ที่ว่า

	 “ผมพยายามสืบทอดเจตนารมย์ตามพอ่ ตอนพอ่ยงัอยู ่มรีฐัจะเขา้มาจดัการดแูล แตพ่อ่ 

กก็ลวัวา่สิง่ของจะสญูหาย พอพอ่ตายผมเขา้มาดแูลแทน ลา่สดุมหีนว่ยงานหนึง่ จะเขา้มาสนบั

สนุนจัดการดูแล แต่ก็เป็นห่วง ผมพยายามนำ�เข้าแผนของ อบต.เพื่อขอเงินอุดหนุนบางส่วน”

	 ภูมิปัญญาด้านศาสนา และความเชื่อ

	 วิถีคนในชุมชนดำ�รงไว้ซึ่งปรัชญาชีวิต ความเชื่อที่ตกทอดมาตั้งแต่บรรพบุรุษ คตินิยม 

ในการสร้างหรือเมื่ออาศัยในบ้าน สะท้อนถึงหลักจริยธรรมของแต่ละศาสนา เสาต้นแรกของ 

บ้านชาวมุสลิมและไทยพุทธไม่มีการตอกตะปูและแขวนภาพเพราะถือว่าเป็นที่สถิตของสิ่ง

ศักดิส์ทิธิภ์ายในบา้นทีจ่ะคุม้ครองผูอ้าศยั บา้นไทยพทุธนยิมแขวนภาพบรรพบุรษุทีส่ิน้ชวีติแลว้ 

นอกจากเปน็ทีร่ะลกึ ยงัเพื่อเตอืนสตไิม่ใหป้ระพฤตผิดิทางศลีธรรมดว้ย ชาวมสุลมิส่ังสมบุญโดย 

ละหมาดวันศุกร์ที่มัสยิด ขณะที่ชาวพุทธจัดอาหารเลี้ยงพระที่วัดทุกวัน โดยไม่ให้พระบิณฑบาต

ตามหมู่บ้าน เพราะเชื่อในอานิสงส์ของการทำ�ความดี หากพิจารณาความเชื่ออื่นๆยังมีอีกหลาย

ประการ เช่น ชาวไทยพุทธเชื่อว่าระหว่างตั้งครรภ์ห้ามตกเบ็ด เชื่อว่าบุตรเกิดมาจะปากแหว่ง 

ความเชื่อนี้ช่วยให้เกิดความระมัดระวัง หรือห้ามข้ามสิ่งของมีคมความจริงแล้วก็เพื่อป้องกันไม่

ให้บาดเท้า ชายมุสลิมมีสำ�นวน เช่น ลิด็อง จาแบ ดูวอ แปลว่าลิ้น 2 แฉกหมายถึงเชื่อถือไม่ได้ 

หรือฮาญิงปาลอบูโฆ๊ะแปลว่า หมาหัวเน่า และหมายถึงตกในสถานะยํ่าแย่ สำ�นวนนี้ยังสะท้อน

ถึงการหยิบยืมมาใช้ ดังเช่น หมาหัวเน่า ซึ่งเป็นสำ�นวนไทยการนำ�สุนัขมาเปรียบเปรยสะท้อน

ถึงความหนักหนาสากรรจ์ เพราะโดยแท้จริงสุนัขเป็นสัตว์ที่ควรหลีกเลี่ยงของมุสลิม คติสอนใจ

เหล่าน้ีเพื่อให้ระมดัระวงัในการกระทำ� การพดู การประกอบพธิกีรรมของศาสนกิทีอ่าศยัพืน้ทีว่ดั

หรือมัสยิดกระทำ�อย่างสุขุมสำ�รวมตน ในวัดมีพระพุทธรูปที่ทรงความศักดิ์สิทธิ์ มีงานประเพณี

อยา่งตอ่เนื่อง งานสงกรานตม์มีสุลมิเขา้รว่มกจิกรรม สะทอ้นถึงการกระทำ�ท่ีฝา่ยหนึง่เหน็คณุคา่

ของมรดกวัฒนธรรม อีกฝ่ายเชื่อหลักจริยธรรม มุสลิมเชื่อว่าแม้ร่วมกิจกรรมในศาสนาอื่น หาก

ไม่ไหว้ไม่นับถอืพระไมผ่ดิหลกัศาสนา บางครัง้การรว่มจดัการแสดงกด็ว้ยสมัพนัธภาพอนัด ีมไิด้

หวังค่าจ้าง 

	 มรดกวัฒนธรรมหลายประเภทท่ีแสดงถงึปรชัญาชวีติ ความเชื่อ และศาสนา โดยแฝงนยั 

ของความเปน็เหตเุปน็ผล บทเพลงหรอืการเลน่ของเดก็ สะทอ้นถงึความรกัความหว่งใยของคน 

ในครอบครัว การเคารพยำ�เกรงผู้สูงอายุ พิธีกรรมบางอย่างสะท้อนความเชื่อเรื่องผี อำ�นาจ

เหนือธรรมชาต ิดนตรตีอืรทีี่ใชแ้สดงเพื่อรกัษาโรคของมุสลิม (ภาพที่ 10) เป็นการใช้ดนตรเีพื่อ 

เรียกวญิญาณบรรพบรุษุใหเ้ขา้ทรงผูป้ว่ย เมื่อผู้ป่วยถกูทรง จะแสดงทา่ทางรา่ยรำ� รำ�ทา่มะโย่งบ้าง  

ปัญจะซีละบ้าง เต้นรำ�สมัยใหม่ หมอผีจะคอยรำ�คู่ เพื่อเอาใจหลอกล่อให้ร่างทรงพูดออกมา
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ตามที่หมอผีซักถาม (บือราเฮง ดอเลาะ (นามสมมติ), 2554) สะท้อนถึงการเทิดทูนบรรพบุรุษ 

เห็นคุณค่าของวิญญาณผู้ล่วงลับท่ีสามารถปกป้องรักษาผู้มีชีวิต ความเชื่อในอำ�นาจเหนือ

ธรรมชาตบิางอยา่งมคีวามเชื่อรว่มกนัทัง้ชาวไทยพทุธและมสุลมิ ดงักรณ ีตอืร ีซึง่ผูเ้ลน่ผูแ้สดง 

หมอผีเป็นมุสลิม หากเป็นท่ีพึ่งพาของชาวไทยพุทธด้วย ชาวไทยในชุมชนรักษาโรคโดยพึ่งพา 

ดนตรีบำ�บัดของมุสลิม ศาสนาแม้ต่างกัน หากมีศิลปวัฒนธรรมที่ประสานใจกันได้ ย่อมเกิด 

ความสมานฉันท์ของคนในชุมชนที่มีความหลากหลาย การแสดงพิธีกรรมตือรีในสายตาผู้ชม

อาจเป็นความบันเทิง เพราะร่างทรงบางครั้งเป็นตัวตลก แต่ผู้ทำ�พิธีดูเป็นเรื่องกังวลใจต่อ 

ความสำ�เร็จ มหรสพอย่างหนงัตะลงุเริม่ตน้ดว้ยพธิกีรรมอนัเครง่ขรมึ แตจ่บลงดว้ยความรื่นเรงิ 

คือภาพสะท้อนทั้งระดับการดำ�เนินชีวิตประจำ�วัน และระดับจิตวิญญาณไม่ว่าชาวไทยพุทธและ

มุสลิมต่างเชื่อในบาปบุญคุณโทษ การขอขมาต่อเจ้าที่เจ้าทางคือสิ่งสะท้อนจริยธรรม สิ่งเหล่า

นี้ยังปรากฏอยู่ในมุสลิมบางคน แต่นับวันค่อยๆ สูญหายไป ดังคำ�ให้สัมภาษณ์ของนายตะลุง  

(อาแซ มิง (นามสมมติ), 2554) ว่า

	 กอ่นแสดงจะขอขมาเจา้ทีเ่จา้ทาง จานหนึง่ใส่ขา้วสารกำ�หนงึ ใส่ดา้ยดบิ เงนิเหรยีญ 12 

บาท อีกจานใส่ขมิ้น เทียน ธูปอย่างละอัน ตั้งจานทั้งสองใกล้นายหนัง ร่ายมนต์แล้วกำ�ข้าวสาร

ซัดไปทั่ว เซ่นสิ่งศักดิ์สิทธิ์เทพทั้งสี่ทิศ (แปลจากภาษามลายู)

ภาพที่ 10 ผู้เข้าร่วมในดนตรีพิธีกรรมตือรี
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	 ภูมิปัญญาด้านภาษา

	 คำ�ซึ่งนำ�มาพูดของคนในชุมชนมี 3 ภาษาหลัก คือภาษามลายูถิ่น ภาษาไทยกลาง และ

ภาษาไทยถ่ิน ภาษาไทยที่ใช้ ในชวีติประจำ�วนัหลายคำ�เป็นคำ�เดยีวหรอืเพีย้นเสยีงจากภาษามลายู  

คนไทยพุทธเรียกจอและเหมือนคนมุสลิม ในความหมายอาหารว่างประเภทของจิ้ม (คำ�อื่นๆ ดู

ตารางที่ 1) คนมุสลิมใช้ภาษาไทยบางคำ�ในการสื่อสารกับคนมุสลิมด้วยกัน โดยเฉพาะคำ�ใหม่ๆ 

ทีเ่รยีนรูม้าจากโรงเรยีนของรฐั สบืเนื่องจากพืน้ทีต่ดิชายแดนมาเลเซยี อทิธพิลของสื่อสาธารณะ

ภาษาไทยยังน้อยกว่าภาษามลายู ค่านิยมในการเรียกคำ�หน้าชื่อทั้งไทยพุทธและมุสลิม มักขึ้น

ต้นด้วยอักษรกลาง หรือไม่มีเสียงสูงตํ่า เช่น กือ แอ ภาษาไทยถิ่นมีสำ�เนียงเหมือนภาษาถิ่น

กลนัตนั มคีำ�พดูจำ�นวนมากทีต่่างจากภาษาไทยทัว่ไป แสดงถงึเอกลกัษณท์างภาษาทีร่กัษาอยา่ง

ยาวนาน และเข้มแข็ง แม้ได้รับอิทธิพลภาษากลางจากการเข้ามาพัฒนาของรัฐ ภาษาไทยถิ่น

กลันตันได้รับความนิยมมากกว่าภาษาใต้ทั่วไป เป็นเพราะคนส่วนใหญ่อพยพโยกย้ายมาจากรัฐ

กลนัตนั ภาษาไทยถ่ินกลนัตันเปน็ภาษาแมห่รอืภาษาทีส่บืทอดจากบรรพบุรษุ และดจูะเป็นภาษา

ที่ไพเราะอีกภาษาหนึ่ง เช่น ใช้คำ�ว่า คะนึง แทนคำ�ว่า คิดถึง คำ�อุทานของผู้เฒ่าใช้คำ�ว่า  

จ๋าเอ๋ย หรือบางครอบครัวยังเรียกพ่อแม่ว่าบิดรมารดา เรียกร่มว่ากรด  

ตารางที่ 1 การเปรียบเทียบคำ�เรียกของชาวไทยพุทธและมุสลิมที่ใช้ร่วมกัน

คำ�เรียกของชาวมลายูมุสลิม คำ�เรียกของชาวไทยพุทธ คำ�แปล

กือปะ

ตือแบง

ราเย็ง

มอร็องจูมา

บือแย

บราแจ

กือปะ

ตือแบง

ยาเย็น

มอหร็อง

บือหยาม

บือจัน

บ้าจี้

ขยัน

ขมักเขม้น

รุงรัง มอมแมม

ฤดู

กะปิ (เครื่องคาว)
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อภิปรายผล

	 จากการศึกษาภมูปิญัญาทอ้งถิน่ในชมุชนโละ๊จดู แสดงถงึภมูปัิญญาดา้นศลิปะ โดยเฉพาะ 

ศิลปหัตถกรรมอันละเอียดอ่อนทรงคุณค่าเชิงสุนทรียะ การรู้จักแก้ปัญหา เช่น การผลิตกลอง 

รำ�มะนาดว้ยตนเอง การผลติหนงัตะลงุโดยเอาหนงัววัไปฝงัดนิเพื่อใหผ้งัผดืหลุดออกโดยธรรมชาต ิ 

ลักษณะนี้ยังมีนัยของกระบวนการเรียนรู้ของชุมชน ที่ผู้ผลิตมิได้รับการศึกษาจากสถาบันการ

ศกึษาใดๆ ไมไ่ดร้บัการถ่ายทอดจากครตูามระบบ แตอ่าศยัการบอกเลา่ตอ่กนัมา การประยกุต์ใช้

จากวสัดหุนึง่เปน็อกีวสัดหุนึง่เปน็การลองผดิลองถกู ดเูหมอืนแตกตา่งเลก็นอ้ยจากขอ้เขยีนของ 

ฤาชุดา เทพยากุล (2555) ซ่ึงได้สรุปว่า การดำ�รงไว้ซึ่งภูมิปัญญาไทยและต่อยอด 

องค์ความรู้ ให้เข้มแข็งอย่างยั่งยืนนั้นจำ�เป็นต้องอาศัยความร่วมมือของบุคคลหลายฝ่าย  

หลายสถาบนัในการแสวงหา อนรุกัษ ์ฟืน้ฟ ูสบืทอด พฒันาภมูปิญัญา แตจ่ากกรณเีนือ้หาขา้งตน้

แสดงใหเ้หน็วา่ การเรียนรูข้องชา่งไมจ่ำ�เปน็ต้องอาศยัสถาบนั แมม้สีถาบนัก็ไมอ่าจนำ�ภมูปิญัญา

ไปถ่ายทอดโดยง่าย เพราะเป็นกระบวนการที่แทรกอยู่ในวิถีชีวิตที่ยากนักจะกลั่นกรองออกเป็น

คำ�พูด สถาบันหรือองค์กรเป็นเพียงแหล่งจัดการความรู้ การปลูกฝังการอนุรักษ์ ต้องสร้าง

ความตระหนักแก่คนทุกคน ให้คนในชุมชนเห็นคุณค่าที่แท้จริงในผลงานของตน เมื่อเห็นแล้ว

ก็ส่งผลต่อการถ่ายทอด ปลูกฝังแก่ลูกหลาน กรณีช่างกรงนก การเรียนรู้แม้มิได้รับจากท้องถิ่น 

โดยตรง แตก่ารมทุีนทางวัฒนธรรม ประกอบกบัความฉลาดในการเลอืกรบั ตดัทอน พลกิแพลง 

ได้จุดประกายให้เกิดการสร้างสรรค์ที่มีผลผลิตเกินความคาดหมาย การสร้างสรรค์ผลงานด้วย

ภูมิปัญญาท้องถิน่ ที่สำ�เรจ็ต้องสร้างสังคมให้เกิดการเรียนรู้ โดยคนในชมุชน ดังที่สุมาลี สังข์ศร ี

(2550) ได้แสดงความเหน็วา่ หลกัการสำ�คญัของการสรา้งสงัคมแหง่การเรยีนรูค้อื การใชค้วามรู ้

เพื่อเปน็กลไกผลกัดนัให้เกิดการพฒันาสังคม โดยคนในสงัคมหรอืชมุชนนัน้ๆ ภมูปัิญญาทอ้งถิน่

ด้านการผลิตและการสร้างสรรค์ช่วยสะท้อนถึงกระบวนการคิดที่ไม่ยึดติดกับรูปแบบ ข้ามพ้น 

บางสิ่งตามแต่บริบทสังคมหรือสิ่งแวดล้อมโน้มนำ� ข้อสรุปของนายตะลุงชาวมุสลิมที่เห็นว่า 

การแสดงหนงัตะลงุตอ้งยกเลกิเพราะสังคมเปลีย่นแปลงทำ�ใหเ้ขามอิาจแสดงตอ่ไปได ้สะทอ้นถงึ 

การเปลี่ยนแปลงค่านิยมและผู้นำ�ศาสนาที่เข้ามามีบทบาทมากขึ้นสอดรับกับผลการวิจัยของ 

ประสิทธิ ์รัตนมณ ีและคณะ (2550) ทีพ่บว่า การปะทะระหวา่งวฒันธรรมดัง้เดมิ วฒันธรรมอสิลาม  

และวฒันธรรมสมยัใหมด่ำ�เนนิเข้าสู่การเปลีย่นแปลง ปัจจุบันผูป้ระกอบพธิกีรรมยงัหาผูส้บืทอด

ไดย้าก ดว้ยเหตผุลดงักลา่วจงึตัง้ขอ้สนันษิฐานวา่วฒันธรรมดัง้เดมิอาจถกูวฒันธรรมอสิลาม และ

วัฒนธรรมสมัยใหม่เบียดขับจนในที่สุดก็จะเลือนหายไปได้จากชุมชนในอนาคต ส่วนวัฒนธรรม

อสิลามก็จะเขม้แขง็และฝงัรากแนน่อยู่ในพืน้ทีส่ามจงัหวัดชายแดนภาคใตต้อ่ไปโดยมวัีฒนธรรม

ใหม่เสริมแทรกเข้ามาเท่าที่ผู้รู้ทางอิสลามจะยอมรับและชี้นำ�
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	 ในแง่การจัดการมรดกศิลปวัฒนธรรมเป็นอีกหนึ่งภูมิปัญญาท้องถิ่นที่คนในชุมชน 

พยายามอยา่งย่ิง ทัง้นีเ้นื่องจากอยู่ในพืน้ทีช่ายขอบและสภาพวกิฤตในสามจงัหวดัชายแดนภาคใต ้

การจัดการเพื่อให้ได้มาพิพิธภัณฑ์ชุมชน แสดงถึงระบบคิดและการยกระดับคุณค่าของมรดก

ชุมชน ทุนทางวัฒนธรรมท่ีช่วยผนึกกำ�ลังสร้างความสมานฉันท์ ซึ่งสำ�เร็จได้ด้วยกำ�ลังของคน 

ทั้งสองศาสนา การจัดการของผู้นำ�ชุมชนแสดงความเชื่อมั่นในการบริหารของตน ปราศจาก 

การขอความช่วยเหลือจากองค์กรกลาง ขณะเดียวกันก็ปรารถนาให้เป็นแหล่งเรียนรู้ จะเห็นว่า 

การจัดการทรัพยากรวัฒนธรรมต้องอาศัยกระบวนการเรียนรู้ที่ถูกควบคุมด้วยกลไกของพลังชุมชน  

การเรยีนรูแ้บบปากตอ่ปากหรอืนอกระบบ จะเสรมิความเขม้แขง็มากกว่าผา่นการจัดการโดยรฐั  

สอดคล้องกับผลการวจิยัของมาล ีไพรสน (2549) ทีว่า่ ระบบคดิระบบคณุคา่ทางจรยิธรรม และ 

ระบบความรูเ้กีย่วกบัการจดัการทรพัยากรหรอืมรดกทางวฒันธรรม มลีกัษณะการดำ�รงทีส่มัพนัธ์

กับกระบวนการถ่ายทอด และการปรับตัวของภูมิปัญญาที่ได้รับอิทธิพลจากระบบการถ่ายทอด 

ภายในชุมชนและการปรับตัวตามนโยบายการพัฒนา นโยบายการจัดการศึกษาท้องถิ่นของรัฐ  

อาจส่งผลต่อความอ่อนแอของพลังภูมิปัญญาและพลังชุมชนโดยรวม ภูมิปัญญาท้องถิ่น 

ในการจัดการกบัมรดกวฒันธรรมยงัสะท้อนถงึความพยายามรกัษาอตัลกัษณข์องตนเอง ดว้ยเหตเุพราะ 

ศิลปะอยู่ในสายเลือด คนในชุมชนสร้างความผูกพันระหว่างเรื่องราว ความทรงจำ�กับศิลปะ  

เพื่อลดชอ่งวา่งระหวา่งอดตีกบัปจัจบุนั ดงัทีธ่นกิ เลศิชาญฤทธิ ์(2554) เหน็ว่า การจัดการวัฒนธรรม 

ยงัให้คณุคา่เชงิอตัลกัษณ ์สรา้งความผกูพนัดา้นอารมณค์วามรูส้กึกบัทรพัยากรวฒันธรรม เชน่ 

สิง่ของ สถานที ่หรอืสิง่กอ่สรา้ง ความผกูพนัอาจรวมถงึอายคุวามเกา่แก ่คณุลกัษณะบางประการ 

ประเพณี ความหลังหรือความทรงจำ� ตำ�นาน ความรู้สึก ศาสนา และจิตวิญญาณ 

	 ในด้านปรัชญา ศาสนา และความเชื่อนอกจากสะท้อนอัตลักษณ์ของชาวไทยพุทธและ

มุสลิมแล้ว ภูมิปัญญาดังกล่าวยังแสดงถึงการมีวัฒนธรรมร่วม สำ�นวน ภาษาพูด ความเชื่อใน

สิ่งเหนือธรรมชาติ ภูตผี บางอย่างมีความเห็นสอดคล้องทั้งชาวพุทธและมุสลิม ทั้งฝั่งไทยและ 

ฝั่งมาเลเซีย โดยเฉพาะชาวไทยพุทธ ที่เห็นว่า ผืนดินย่อมมีเทพ มีผี หรือเจ้าที่คุ้มครองอยู่  

จงึจดัขอขมา หรอืเซน่ไหวก้อ่นสรา้งเรอืน หรอืพึง่รา่งทรงในพธิดีนตรตีอืรเีพื่อรกัษาโรค สิง่เหลา่นี้ 

นอกจากมศีาสนาควบคมุแลว้ยงัมกีลไกการรวมกลุม่ทางสงัคมใหป้ลอดจากโรคภยัไขเ้จบ็ สอดคลอ้งกบั 

ผลการศึกษาของพงศักดิ์ พรมแก้ว (2544) ที่ว่า ผีของชาวไทยพุทธภาคใต้เป็นมูลเหตุให้เกิด

พธิกีรรม เนื่องจากผเีปน็สญัลกัษณเ์ชงิอำ�นาจ เปน็การเนน้ความหมายมากกวา่ความจรงิ ดงันัน้ 

ความเชื่อและพิธีกรรมจึงเข้ามามีบทบาทในสังคมอย่างมหาศาล ผียังมีอิทธิพลต่อการควบคุม

พฤตกิรรมของบคุคล และการกำ�หนดกฎเกณฑ์ท่ีส่งผลตอ่การจัดระเบียบทางสังคม อย่างไรก็ตาม 

ในทัศนะของมุสลิมผีเป็นสิ่งต้องห้าม การที่ชาวมุสลิมในชุมชนยังคงเล่นดนตรีตือรีรักษาโรคจึง

เปน็สิง่ผดิและดเูหมอืนยอ้นแยง้ระหวา่งการอนรุกัษม์รดกวัฒนธรรมกับการพฒันาสู่หลกัศาสนา

ที่ถูกต้องดังผลวิจัยของอับดุลลอฮ์ อัลอุซามะฮ์ (2550) ที่พบว่า การเลือกรักษาวิธีไสยศาสตร์  
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เชน่ การนบัถอืผขีองชาวมสุลมิย่อมทำ�ใหก้ารยึดมัน่ศรทัธาตอ่หลกัศาสนาถดถอย อาจตกสภาพ

ผู้ตั้งภาคีต่ออัลลอฮ์ได้ ท้ังพุทธและอิสลามยังแสดงออกถึงการสร้างสรรค์ผลงานอันประณีต  

การบม่เพาะภมูปิญัญา โดยใชห้ลกัปฏบิติัทางศาสนาเปน็เครื่องนำ�ทางอยา่งบรูณาการ การทีช่าวมสุลมิ 

ถือละหมาดทุกวันศุกร์ ชาวพุทธส่งอาหารเลี้ยงพระที่วัดโดยไม่ให้พระออกมาบิณฑบาต 

ตามหมูบ่า้น แสดงถงึความศรทัธาของแต่ละกลุม่ซึง่ไมไ่ดม้คีวามพยายามครอบงำ�ซึง่กนัและกนั 

แต่ละกลุ่มพัฒนาได้มากหากส่งเสริมภูมิปัญญาด้านศาสนาและความเชื่อตามครรลองของ 

แตล่ะกลุม่ชาติพนัธุ ์สอดคลอ้งกบัผลการศกึษาของอาแว มะแส (2555) ทีเ่หน็วา่ ผูค้นทอ้งถิน่ในสาม

จงัหวัดชายแดนภาคใต ้ประทบัใจกบัจดุเนน้ของโครงการทีพ่ยายามบรูณาการหลกัการศาสนากบั 

การดำ�เนินชีวิตประจำ�วัน และการพัฒนาชุมชน 

	 การประกอบพธิทีางศาสนาของชาวพทุธซึง่ใชภ้าษาไทยถิน่กลนัตนั แสดงถงึการอนรุกัษ ์

ภูมิปัญญาด้านภาษา การสื่อสาร แสดงถึงกำ�ลังของชาวพุทธที่ยังอนุรักษ์ภาษาถิ่นไทยกลันตัน

ไว้ คนไทยพุทธท่ีย้ายจากกลันตัน เป็นคนที่รักษาวัฒนธรรมของตนไว้อย่างเหนียวแน่น ดังที่ 

อับดุรรอฮ์มาน จะปะกิยา (2553) ศึกษาพบว่า ศิลปวัฒนธรรมของคนไทยสยามในกลันตัน  

แม้ปัจจุบันมีการเปลี่ยนแปลงทางสังคม แต่มีการอนุรักษ์ประเพณีและวัฒนธรรมของชุมชนไว้

ได้อย่างดี เมื่ออยู่อาศัยในโล๊ะจูดแม้มีภาษาไทยกลางเผยแพร่ผ่านทางโรงเรียนและสื่อสาร

มวลชน เรียนรู้ภาษาถิ่นใต้จากผู้ย้ายถิ่นจากจังหวัดอื่นๆ ในภาคใต้เข้าไปยังชุมชน ภาษาถ่ิน

กลันตันก็ยังสื่อสารภายในครอบครัว และเมื่อพบปะสังสรรค์ สนทนาธรรมภายในวัด เช่นเดียว

กบัภาษามลายท่ีูสื่อสารในครอบครวัมสุลมิ และพบปะสงัสรรคภ์ายในมสัยดิ อยา่งไรกต็ามภาษา

ถิ่นกลันตันหลายคำ�หยิบยืมภาษามลายูมาใช้ ในชีวิตประจำ�วัน ขณะที่ภาษามลายูที่ยืมคำ�ไทย

กลนัตนัมาใชม้นีอ้ยกว่าแสดงถงึอทิธพิลวัฒนธรรมมลาย ูทีม่มีากกวา่วฒันธรรมไทย การเปรยีบ

เทียบลักษณะนี้ก็เพื่อให้เห็นวัฒนธรรมชายแดนที่มีกลุ่มก้อนเหนือเส้นพรมแดนและอำ�นาจรัฐ

ตามกระแสหลัก ทั้งนี้ขึ้นกับพลังของวัฒนธรรมแต่ละกลุ่ม ดังที่อมรา พงศาพิชญ์ (2545) เห็น

ว่า กรณีสังคมวัฒนธรรมที่มีพลังไม่เท่ากัน กลุ่มวัฒนธรรมที่พลังน้อยมีแนวโน้มยอมรับเข้าเป็น

สว่นหนึง่ของกลุม่ทีม่พีลงัมากกวา่ การศกึษาวฒันธรรมผา่นภาษากเ็พื่อเขา้ใจองคป์ระกอบและ

ความหมายของภาษาเพื่อสะท้อนระบบคิด เข้าใจสังคมวัฒนธรรมทั้งหมด เหตุนี้จึงพบว่า ชาว

ไทยพุทธจำ�นวนมากสามารถพูดภาษามลายู แต่ไม่ค่อยพบชาวมุสลิมพูดภาษาไทยถิ่น กลันตัน

และภาษาไทยถ่ินใต้เมื่อชาวไทยพุทธสื่อสารกับชาวมุสลิมใช้ภาษาไทยภาคกลางเป็นส่วนใหญ่ 

แม้ชาวพุทธและมุสลิมมีวัฒนธรรมต่างกัน ภาษาต่างกันแต่ก็มีภาษาไทยภาคกลางที่จะช่วยลด 

ช่องว่างระหว่างภาษาไทยถิ่นกลันตันกับภาษามลายูทั้งเป็นสื่อความสัมพันธ์ที่ดีความเข้าใจ 

ภาษาไทยภาคกลางจากสื่อสาธารณะช่วยให้รับข้อมูลข่าวสารและความรู้ร่วมกันโดยไม่กระทบต่อ

การเปลี่ยนแปลงวัฒนธรรมชุมชน สอดคล้องกับงานวิจัยของลดาวัลย์ แก้วสีนวล (2549) ที่ว่า

ภาษาสื่อมวลชนมอีทิธพิลตอ่ขอ้มลูขา่วสาร ความรู ้แตไ่มม่อิีทธพิลตอ่การเปลีย่นแปลงทศันคต ิ
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การใช้ภาษาถิ่นยังแสดงถึงภูมิปัญญาการปรับตัวเพื่อรับกับการเปลี่ยนแปลงสังคม แม้ชาวไทย

พุทธและมุสลิมต่างรักษาภาษาตนไว้อย่างเข้มแข็ง แต่เมื่อสภาวะจำ�เป็นก็ยอมรับภาษาอื่นเข้า

มาปะปน เช่น คำ�ว่าก๋วยเตี๋ยว ลอเต้งซึ่งไม่มีใช้มาก่อน เรียกทับศัพท์ในหมู่ชาวไทยพุทธและ

มุสลิม ไม่มีคำ�เรียกใหม่ สะท้อนการหยิบยืมภาษาจากการแพร่กระจายวัฒนธรรมจีนสู่ชุมชน 

เปน็การปรับตวัเข้ากบับรบิทใหม ่การใชภ้าษารว่มกนัทำ�ใหช้อ่งวา่งระหวา่งวฒันธรรมกระชบัขึน้ 

สอดคล้องกับผลการวิจัยของนิยามาล อาแย (2553) ที่เห็นว่า ความเป็นตัวตนของคนมลายู

มุสลิมในเมืองยะลา มีความหลากหลายและแตกต่างกันภายใต้สภาพของเมืองที่มีความหลาก

หลายผูค้น มกัพบอยู่ในลกัษณะการลดทอนอตัลกัษณก์ลุม่ การปรบัเปลีย่นตวัตนกับส่ิงแวดลอ้ม

ใหม่ และความเป็นตัวตนกับคนต่างชาติพันธุ์ อาจกล่าวได้ว่าผลการวิจัยช่วยสะท้อนวัฒนธรรม

ลักษณะต่างๆ ดังนี้

	 ประการที่ 1 ความย้อนแย้งในศาสนาอิสลามหรือในหมู่ชาวมุสลิม อันเป็นผลมาจาก

ความตื่นตัวในในศาสนาอิสลามหรอืกระแสอิสลามานวุตัน ์ตอ้งการชำ�ระศาสนาอสิลามใหบ้รสิทุธิ์

จากความเชื่อของชาวมลายูท้องถิ่น คนในพื้นที่ชายแดนไทย-มาเลเซียยอมรับในความเป็นอิส

ลามิกชน แต่ก็มีบางกลุ่มปฏิบัติไม่ถูกต้องตามหลักศาสนา เช่น การเล่นดนตรีตือรีประกอบ

พิธีกรรม การเซ่นไหว้วิญญาณบรรพบุรุษ เหตุนี้จึงมีมุสลิมที่เคร่งครัดศาสนาต้องการให้ยกเลิก

พิธีกรรมหรือความเชื่อนอกรีต เพื่อให้ไร้มลทินจากการนับถือศาสนาอิสลาม เมื่อพิธีกรรมนี้ยัง

ดำ�เนินอยู่ในชุมชน ด้วยเหตุผลการแสวงหาที่พึ่งใจและสืบทอดประเพณี คณะตือรีจึงต้องปรับ

ตวักบับริบทสังคม การปรบัตวัทีเ่หน็ไดค้อื การนำ�บทสวดสรรเสรญิพระอลัลอฮม์าใชร้ว่มกบัการ

ร่ายมนตกั์น สภาพนีจ้ะผดิหรอืถกูมากนอ้ยอยา่งไร ขึน้กบัมมุมองและการตคีวามหมายของแตล่ะ

คน เพราะความเชื่อเป็นเรื่องละเอียดอ่อน อย่างไรก็ตามจากบริบทสังคมปัจจุบันสะท้อนให้เห็น

วา่ในอนาคต พธิกีรรมเหลา่นีอ้าจสญูสลายได ้เพราะขาดผูส้บืทอดพธิกีรรม เดก็และเยาวชนรุน่

ใหม่ต่างได้รับการอบรมตามหลักศาสนา และมองว่าดนตรีเป็นสิ่งที่ขัดกับหลักศาสนา คนที่

เคร่งครัดพยายามป้องกันไม่ให้ผิดบทบัญญัติศาสนาร้ายแรง ประกอบกับมีวิทยาการสมัยใหม่

เขา้สู่ชมุชน ทำ�ใหค้นมคีวามคดิเปลีย่นแปลงไป ดว้ยเหตนุีภ้มูปัิญญาบางอย่างในพืน้ทีช่ายแดน

ภาคใต้ไม่อาจดำ�รงอยู่ได้ เพราะการสืบทอดเท่ากับตอกยํ้าความเชื่อเรื่องไสยศาสตร์ที่ขัดต่อ

วัฒนธรรมอิสลามแต่หากจะยังคงอยู่ต้องตัดพิธีออกไป ซ่ึงเท่ากับสลายภูมิปัญญาด่ังเดิม การสืบทอด 

วัฒนธรรมจึงเป็นพลวัตที่ผันแปรตามระบบคิดของคนแต่ละกลุ่มคนแต่ละสมัยด้วยสอดคล้อง

กบัแนวคดิของนธิ ิเอียวศรวีงศ ์(2554) ที่เหน็วา่ การศกึษาศลิปวฒันธรรมชายแดนใต้อยา่มอง

แต่มะโย่ง อย่ามองแต่ลิเกฮูลู อย่ามองแต่ภาษาและวรรณกรรม เมื่อมองวัฒนธรรมต้องมอง

คนเป็นศูนย์กลาง เพราะสิ่งเหล่านี้สัมพันธ์กับคน รักษารูปแบบการแสดงอย่างเดียวไม่มีผลดี

	 ประการที่ 2 ความสัมพันธ์กับรัฐไทย โดยเฉพาะในสถานการณ์ความไม่สงบอาจทำ�ให้

ทัศนคติต่อรัฐมีน้อยลง ดังเห็นได้จากการจัดการทรัพยากรในท้องถิ่นของคนในชุมชน พยายาม 
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เลี่ยงการขอรับการสนับสนุนจากรัฐส่วนกลาง เหตุผลหนึ่งแสดงความเกรงกลัวต่ออำ�นาจ  

อกีเหตุผลหนึง่เชื่อมัน่ตอ่การจดัการดว้ยตนเอง ความสำ�เรจ็ของการกอ่ตัง้พพิธิภณัฑ์ในอดตีชว่ย

สะท้อนให้เห็นว่า หากจะสร้างส่ิงใดให้บรรลุผล แล้ว จิตสำ�นึกในการอนุรักษ์และความต้องการ

ของคนในชุมชนเอง ตลอดถึงความสามัคคีร่วมแรงร่วมใจระหว่างคนมุสลิมกับไทยพุทธจะมี 

ความสำ�คญัมากกวา่ ปจัจบุนัการขับเคลื่อนจากรฐัสว่นกลาง บางครัง้ดเูหมอืนไดร้บัความร่วมมอื

จากคนในท้องถิ่นน้อย การขับเคลื่อนจากองค์กรท้องถิ่น มักได้รับความร่วมมือมือจากประชาชน

ด้วยดี เพราะผู้นำ�มาจากคนท้องถิ่นที่เข้าใจสภาพชุมชน การเริ่มต้นจากคนในชุมชนจะช่วยให้

วัฒนธรรมท้องถิ่นมีชีวิต สามารถใช้พิพิธภัณฑ์สร้างกลไกให้รู้สึกสำ�นึกว่ามรดกทางวัฒนธรรม

เปน็ของร่วมกันทุกคน การแทรกแซงจากรฐัอาจเปน็ผลเสยีมากกวา่ผลด ีโดยเฉพาะพืน้ทีเ่ปราะ

บาง สอดคลอ้งกบัแนวคดิของศรศีกัร วลัลโิภดม (2545) ทีเ่หน็วา่ การจดัสร้างพพิธิภณัฑท์อ้งถิน่

ต้องให้คนในชุมชนเข้ามีส่วนร่วมตามกระบวนการเรียนรูร้่วมกัน การจัดการพิพิธภัณฑ์ของรัฐเน้น

แตค่วามสำ�คญัของโบราณวตัถ ุขณะทีข่องชมุชนเนน้เนือ้หาวฒันธรรมเป็นตวักำ�หนด อันทำ�ให้

มีลักษณะยั่งยืน เพราะเนื้อหาจะปลูกจิตสำ�นึกให้ตื่น ให้ภูมิใจในตนเองและท้องถิ่นตลอดเวลา 

ทำ�ให้พิพิธภัณฑ์ไม่ใช่ของใครคนใดคนหนึ่ง

	 ประการที ่3 การแสดงออกถงึภมูปิญัญาของชาวมสุลมิและชาวพทุธในโละ๊จดู สะทอ้นถงึ 

สังคมพหุวัฒนธรรมชายแดนใต้ที่เอื้อต่อการใช้ชีวิตร่วมกัน โดยที่ต่างฝ่ายพยายามเรียนรู้วัฒนธรรม 

ซึง่กนัและกนั แม้โอกาสของวัฒนธรรมมสุลมิจะดูดกลนืวฒันธรรมไทยพทุธไดม้ากกวา่วฒันธรรม

พทุธดดูกลนืวฒันธรรมมสุลิม  คนมสุลิมเปน็คนกลุ่มใหญ่ในสามจงัหวดัชายแดนภาคใต ้แตก่ลบั 

เปน็คนกลุม่นอ้ยของรัฐไทย ขณะเดียวกันไทยพทุธเปน็คนกลุม่นอ้ยในสามจังหวดัชายแดนภาคใต ้ 

แตม่วัีฒนธรรมแบบเดยีวกบัรฐัไทย ทำ�ใหม้วัีฒนธรรมหลายชัน้ทีถ่ว่งพลงักนั เหตนุีจ้งึตอ้งปรบัปรน 

ภูมิปัญญาเข้าหากัน เช่น การยืมภาษา ความเชื่อสิ่งเหนือธรรมชาติร่วมกัน การใช้ชีวิตร่วมกัน 

ยังสะท้อนจากเรียนรู้วัฒนธรรมข้ามแดน การแสดงหรือดนตรีในพิธีกรรมนอกจากจะรับจ้าง

ในเขตแดนไทย ยังได้รับเชิญไปแสดงในเขตแดนมาเลเซีย ไม่ว่าหนังตะลุง ลิเก มะโยง ตือรี   

การขา้มเขตไปแสดงในมาเลเซยีไดร้บัคา่จา้งมากกวา่เขตไทย จึงเป็นท่ีตอ้งการของเจ้าของคณะ   

การต้ังหลักใกล้ชายแดนมากสง่ผลตอ่การเจรจาตอ่รองโดยงา่ย การลดคา่ใชจ้า่ยในการเดนิทาง 

ค่าตอบแทนสูง อาจกล่าวได้ว่าทำ�เลที่ตั้งก็อาจเป็นเงื่อนไขหนึ่งของความสามารถพยุงไว้ซึ่ง

ภูมิปัญญาหรือความอยู่รอดของมรดกวัฒนธรรมท้องถิ่นเหล่านี้ ท่ามกลางภาวะวิกฤตของพื้นที ่

สามจังหวัดชายแดนภาคใต้ การไปแสดงในประเทศมาเลเซียยังสะท้อนถึงตัวตนที่ผันแปร 

กล่าวคือ ความเชื่อและแนวคิดบางอย่างอาจมีหรือไม่มี หรือเปลี่ยนไป เมื่อบริบทสังคมและ 

สิง่แวดล้อมเปล่ียนแปลง เพื่อความอยูร่อดและรกัษาสถานะของตน เชน่ คณะลเิกฮลูเูมื่ออยู่ใน

พืน้ทีช่ายแดนภาคใตเ้รยีกตนเองว่าเปน็คนมลายู  แตห่ากไปแสดงในมาเลเซยีกลบันยิามตนเอง

เปน็คนไทยมากกวา่ เพราะความเปน็คนไทยทีอ่าศยัอยู่ในประเทศไทยและนบัถอืศาสนาอิสลาม 
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จะเป็นที่ยอมรับในความสามารถทางการแสดงมากกว่า สอดคล้องกับความเห็นของฉวีวรรณ 

ประจวบเหมาะ (2550) ที่ว่า อัตลักษณ์ชาติพันธุ์เป็นเรื่องจิตสำ�นึก ส่วนการแสดงออกอาจแปร

เปลี่ยนไปตามกาลเทศะหรือบริบท	

สรุป

	 ภมูปิญัญาทอ้งถ่ินในชมุชนโละ๊จดูมหีลายดา้น ดา้นศลิปะมกีารผลติหตัถกรรมเพื่อใชส้อย

ในท้องถิ่น ความอุดมของป่าร้อนชื้นช่วยให้มีแรงดลใจนำ�วัสดุธรรมชาติมาใช้กับผลิตผลในท้อง

ถิ่น เช่น เครื่องดนตรี เครื่องจับสัตว์ ที่สะท้อนคุณค่าทางสุนทรียะ และสามารถนำ�มาเป็นทุน 

วฒันธรรมเพื่อสรา้งมลูคา่ ดา้นการจดัการมรดกทางวฒันธรรม มกีารรวบรวมศลิปวตัถ ุแสดงไว้ใน 

พิพิธภัณฑ์ท้องถ่ินโดยอดีตผู้นำ�ชุมชน สืบต่อจนถึงอนุชนรุ่นหลังที่พยายามจัดการ โดยไม่หวัง

พึ่งพารัฐนัก ด้านปรัชญาความเชื่อ ชาวพุทธยังสืบทอดศาสนาพุทธอย่างแข็งขัน ท่ามกลางคน 

ส่วนใหญท่ีสื่บทอดศาสนาอสิลาม ความเชื่อดา้นการใชด้นตรตีอืรรีกัษาโรคยังคงดำ�รงอยู่ แมจ้ะม ี

ผูน้ำ�ศาสนาเหน็วา่ผดิหลกัศาสนา ขณะทีพ่ธิเีซน่ไหว้ของนายหนงัตะลงุมสุลมิสิน้สดุลงเหตเุพราะ 

การเปลี่ยนแปลงของสังคม ด้านภาษามีคำ�พูดที่ใช้ร่วมกันของคนไทยพุทธและมุสลิม โดย

ชาวพุทธจะใช้คำ�ภาษามลายูของชาวมลายูมากกว่า ส่ิงเหล่านี้สะท้อนถึงวัฒนธรรมชายแดน 

ไทย-มาเลเซียหลายลักษณะ สะท้อนถึงการอยู่ร่วมกันโดยการเรียนรู้วัฒนธรรมซึ่งกันและกัน  

การเรยีนรูเ้พื่อความอยูร่อด การเลื่อนไหลของความเชื่อ และพฤตกิรรมทีเ่หมาะสมกบับรบิทพืน้ที ่ 

การจัดการทรัพยากรที่เป็นมรดกวัฒนธรรมของท้องถิ่น โดยการแก้ปัญหา การจัดการ  

การเปลีย่นแปลงเพื่อปรบัความสมดลุกบัสงัคมใหมต่ลอดเวลา ในชมุชนมวีฒันธรรมหลกัคอื ไทย

กับมลายู หรือวัฒนธรรมพุทธกับมุสลิม ท่ีต่างยอมรับในเอกลักษณ์ของแต่ละวัฒนธรรม ไม่มี

ความพยายามครอบงำ�ซึง่กนัและกนั ซึง่อาจเรียกว่า การบูรณาการทางวัฒนธรรม ขณะเดยีวกัน 

บางอยา่งก็เกดิการรบัวัฒนธรรมซึง่กนัและกนั เปน็การผสมผสานทางวฒันธรรม เชน่ ชาวไทยพทุธ 

ยอมรบัดนตรตืีอรท่ีีสามารถชว่ยรกัษาโรค ยอมรบัคำ�มลายมูาใช้ ในชวีติประจำ�วนั หรอืชาวมสุลมิ 

บางส่วนรับพิธีทางไสยศาสตร์ของชาวพุทธ มีคติสอนใจแบบชาวพุทธ ผลการศึกษายังอาจสรุป

กล่าวได้อีกว่า ชุมชนโล๊ะจูดเป็นอีกแหล่งที่ผู้คนมีศักยภาพในการสร้างงานศิลปะและการเป็น

แหล่งท่องเที่ยวทางวัฒนธรรม การมีป่าบาลา ฮาลาและตั้งอยู่ติดเขตแดนมาเลเซียถือเป็นทุน 

ธรรมชาติ ท้ังมีด่านตรวจคนเข้าเมืองอยู่ในชุมชน เอื้อให้เกิดการข้ามไปมาเพื่อการท่องเที่ยว 

ทั้งนี้สถานการณ์ความไม่สงบยังคงเป็นอุปสรรค หากเหตุการณ์คืนสู่ปกติชุมชนชายแดนแห่งนี ้

จะเป็นอีกหนึ่งทางเลือกของการลงสนามศึกษาภูมิปัญญาท้องถิ่นในสังคมพหุวัฒนธรรมแนว

ชายแดนเพื่อการพัฒนา

	 จากการศึกษามีข้อเสนอแนะเชิงนโยบายองค์กรพัฒนาต่างๆ ควรเข้าไปส่งเสริม 

ภมูปิญัญาทอ้งถิน่ เพื่อสรา้งมลูคา่เพิม่ใหก้บัผลติภณัฑ ์โดยเฉพาะการประดษิฐก์รงนกในเชงิศลิปะ  
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การมีพื้นที่ติดแดนมาเลเซีย และชาวมาเลย์ที่มีกำ�ลังซื้อมากกว่าถือเป็นโอกาสของคนใน

พื้นท่ี องค์กรพัฒนาควรเน้นให้มรดกร่วมภูมิปัญญาของคนต่างศาสนาทำ�หน้าที่สื่อสารสร้าง 

ความเข้าใจระหว่างสมาชิกชาวมุสลิมกับชาวพุทธ สำ�หรับแนวการวิจัยครั้งต่อไปควรศึกษา

ภูมิปัญญาท้องถิ่นในแง่การเป็นมรดกร่วมของคนชายแดนภาคใต้ของไทย และภาคเหนือของ

มาเลเซีย เพื่อหาแนวทางสร้างเครือข่ายอันนำ�ไปสู่การพัฒนาร่วมกัน สอดรับกับเสาหลักที่สาม

ในแง่สังคมวัฒนธรรมตามนโยบายการเข้าสู่ประชาคมอาเซียน
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